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JOHDANTO 

Yhdistynyt kuningaskunta on 1. helmikuuta 2020 alkaen eronnut Euroopan unionista, ja 

siitä on tullut ns. kolmas maa
1
. Erosopimuksessa

2
 määrätään siirtymäkaudesta, joka 

päättyy 31. joulukuuta 2020. Siihen saakka Yhdistyneeseen kuningaskuntaan ja 

Yhdistyneessä kuningaskunnassa sovelletaan Euroopan unionin oikeutta sen kaikilta 

osin.
3
  

Siirtymäkauden aikana EU ja Yhdistynyt kuningaskunta neuvottelevat uutta 

kumppanuutta koskevasta sopimuksesta, jossa määrätään erityisesti vapaakauppa-

alueesta. Ei kuitenkaan ole varmaa, tehdäänkö tällainen sopimus ja tuleeko se voimaan 

siirtymäkauden päättyessä. Tällaiseen sopimukseen perustuva suhde olisi joka 

tapauksessa markkinoillepääsyä koskevien edellytysten osalta hyvin erilainen kuin 

tilanne, jossa Yhdistynyt kuningaskunta osallistuu sisämarkkinoihin
4
, EU:n tulliliittoon 

sekä arvonlisävero- ja valmisteveroalueeseen.  

Sen vuoksi kaikkia asianomaisia ja erityisesti talouden toimijoita muistutetaan 

oikeudellisesta tilanteesta, jota sovelletaan siirtymäkauden päätyttyä (ks. osa A). Tässä 

tiedonannossa selitetään myös Pohjois-Irlannissa siirtymäkauden päätyttyä sovellettavia 

sääntöjä (ks. jäljempänä osa B). 

Neuvoja sidosryhmille: 

Tässä tiedonannossa esitettyjen seurausten huomioon ottamiseksi kalastustoimintaan 

sekä kalastustuotteiden tuontiin ja aluksista purkamiseen osallistuvia kehotetaan 

erityisesti arvioimaan, olisiko purkamiskäytäntöjä mukautettava uusi tilanne 

huomioon ottaen, jotta toimintatavat voidaan säilyttää sääntöjen mukaisina. 

 

Huomautus 

Tässä tiedonannossa ei käsitellä 

- vesille pääsyä koskevia edellytyksiä eikä 

                                                 
1
  Kolmas maa on maa, joka ei ole EU:n jäsenvaltio. 

2
  Sopimus Ison-Britannian ja Pohjois-Irlannin yhdistyneen kuningaskunnan eroamisesta Euroopan 

unionista ja Euroopan atomienergiayhteisöstä, jäljempänä ’erosopimus’ (EUVL L 29, 31.1.2020, s. 7). 

3
  Lukuun ottamatta eräitä erosopimuksen 127 artiklassa määrättyjä poikkeuksia, joista millään ei ole 

merkitystä tämän tiedonannon kannalta. 

4
  Vapaakauppasopimuksessa ei määrätä etenkään sellaisista (tavaroiden ja palvelujen alalla 

sovellettavista) sisämarkkinoiden periaatteista kuin vastavuoroinen tunnustaminen, 

’alkuperämaaperiaate’ ja yhdenmukaistaminen. Vapaakauppasopimuksella ei myöskään poisteta 

tullimuodollisuuksia ja -tarkastuksia, jotka koskevat esimerkiksi tavaroiden ja niihin sisältyvien 

tuotantopanosten alkuperää, eikä tuontiin ja vientiin sovellettavia kieltoja ja rajoituksia. 
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- meriturvallisuutta ja siihen liittyvää valvontaa koskevia EU:n sääntöjä. 

Näistä asioista on valmisteilla tai julkaistu muita tiedonantoja
5
. 

A. OIKEUDELLINEN TILANNE SIIRTYMÄKAUDEN PÄÄTTYMISEN JÄLKEEN 

Yhteisen kalastuspolitiikan sääntöjä ei siirtymäkauden päätyttyä enää sovelleta 

Yhdistyneeseen kuningaskuntaan eikä Yhdistyneessä kuningaskunnassa. Yhdistynyt 

kuningaskunta ei myöskään silloin enää kuulu EU:n tulliliittoon eikä siihen sovelleta 

EU:n terveys- ja kasvinsuojelutoimia
6
. Tällä on erityisesti seuraavat vaikutukset: 

1. VAATIMUKSET JA VALVONTA LAITTOMAN, ILMOITTAMATTOMAN JA 

SÄÄNTELEMÄTTÖMÄN KALASTUKSEN EHKÄISEMISEKSI, ESTÄMISEKSI JA 

LOPETTAMISEKSI 

Siirtymäkauden päätyttyä Yhdistyneen kuningaskunnan lipun alla purjehtivat 

kalastusalukset ovat asetusta (EY) N:o 1005/2008
7
 sovellettaessa kolmansien 

maiden kalastusaluksia. Seuraavia vaatimuksia sovelletaan: 

1.1. Kolmansien maiden kalastusalusten pääsy EU:n satamiin saaliin 

purkamista, jälleenlaivausta ja satamapalveluja varten 

Asetuksen (EY) N:o 1005/2008 4 ja 5 artiklan mukaan kalastustuotteiden 

purkamis- tai jälleenlaivaustoimet tai satamapalvelujen käyttö on sallittua 

kolmansien maiden kalastusaluksille
8
 ainoastaan EU:n jäsenvaltioiden 

nimeämissä satamissa. Nimettyjen satamien luettelo julkaistaan säännöllisesti 

Euroopan unionin virallisessa lehdessä
9
. 

Edellä esitetty ei rajoita ylivoimaisen esteen tapauksissa sekä hätätilan 

sattuessa sovellettavien kansainvälisen merioikeuden määräysten 

soveltamista.  

1.2. Ennakkoilmoitus ja lupa 

Asetuksen (EY) N:o 1005/2008 6 artiklan mukaan sen jäsenvaltion 

toimivaltaisille viranomaisille, jonka nimettyä satamaa tai purkamislaitteita 

kolmannen maan kalastusaluksen päällikkö tai hänen edustajansa haluaa 

                                                 
5
  https://ec.europa.eu/info/european-union-and-united-kingdom-forging-new-partnership/future-

partnership/preparing-end-transition-period_fi  

6
  Näiden sääntöjen soveltamisesta Pohjois-Irlantiin katso tämän tiedonannon osa B. 

7
  Neuvoston asetus (EY) N:o 1005/2008, annettu 29 päivänä syyskuuta 2008, laittoman, 

ilmoittamattoman ja sääntelemättömän kalastuksen ehkäisemistä, estämistä ja poistamista koskevasta 

yhteisön järjestelmästä (EUVL L 286, 29.10.2008, s. 1). 

8
  Kalastusaluksen määritelmä vahvistetaan 29. syyskuuta 2008 annetun neuvoston asetuksen (EY) N:o 

1005/2008 2 artiklan 5 kohdassa. 

9
  Luettelo nimetyistä satamista on saatavilla osoitteessa https://eur-lex.europa.eu/legal-

content/FI/TXT/PDF/?uri=CELEX:52020XC0214(02)&from=FI 

https://ec.europa.eu/info/european-union-and-united-kingdom-forging-new-partnership/future-partnership/preparing-end-transition-period_fi
https://ec.europa.eu/info/european-union-and-united-kingdom-forging-new-partnership/future-partnership/preparing-end-transition-period_fi
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käyttää, on ilmoitettava asiasta vähintään kolme työpäivää ennen arvioitua 

satamaantuloaikaa
10

. Poikkeuksia voidaan soveltaa
11

. 

Ennakkoilmoitukseen on liitettävä varmennettu saalistodistus (ks. 

jäljempänä), jos kolmannen maan kalastusaluksella on kalastustuotteita. 

Asetuksen (EY) N:o 1005/2008 7 artiklan 1 kohdan mukaan lupa satamaan 

pääsyyn myönnetään, kun ennakkoilmoitusta koskeva edellytys on täytetty ja 

saalistodistukset on vaadittaessa toimitettu. Poikkeuksia ja erityissääntöjä 

voidaan soveltaa.  

1.3. Purettavien saaliiden kirjaaminen 

Asetuksen (EY) N:o 1005/2008 8 artiklan 1 kohdan mukaan kolmannen maan 

kalastusalusten päälliköiden tai heidän edustajiensa on ilmoitettava sen 

jäsenvaltion viranomaisille, jonka nimettyjä purkusatamia tai 

jälleenlaivauslaitteita ne käyttävät, tiedot purettavista tai jälleenlaivattavista 

kalastustuotteista. 

1.4. Tarkastukset satamissa 

Asetuksen (EY) N:o 1005/2008 9 artiklan 1 kohdan mukaan EU:n 

jäsenvaltioiden on tarkastettava nimetyissä satamissaan kunakin vuonna 

vähintään viisi prosenttia kolmansien maiden kalastusalusten purku- ja 

jälleenlaivaustoimista. Asetuksen (EY) N:o 1005/2008 9 artiklan 2 kohdan 

mukaan tietyt kalastusalukset on aina tarkastettava. 

Asetuksen (EY) N:o 1005/2008 11 artiklan 2 kohdassa säädetään, että jos 

tarkastuksen tulokset antavat näyttöä siitä, että kolmannen maan kalastusalus 

on harjoittanut asetuksen (EY) N:o 1005/2008 3 artiklassa tarkoitettua LIS-

kalastusta, satamajäsenvaltion toimivaltaiset viranomaiset eivät saa antaa 

tällaisille aluksille lupaa saaliin purkamiseen tai jälleenlaivaukseen. Muita 

toimenpiteitä ja seuraamuksia voidaan soveltaa. 

1.5. Saalistodistukset kalastustuotteiden kauppaa varten 

Asetuksen (EY) N:o 1005/2008 12 artiklan mukaan kalastustuotteita
12

 saa 

tuoda EU:hun vain, jos niiden mukana on saalistodistus.  

Saalistodistuksen on oltava lippuvaltion toimivaltaisen viranomaisen 

varmentama. Sillä on todistettava, että kyseiset kalastustuotteet on saatu 

vesialueella sovellettavien lakien, asetusten ja kansainvälisten säilyttämis- ja 

hoitotoimenpiteiden mukaisesti harjoitetusta kalastustoiminnasta.  

                                                 
10

  Komissio voi lyhentää tätä määräaikaa asetuksen (EY) N:o 1005/2008 6 artiklan 3 kohdan mukaisesti. 

11
  Asetuksen (EY) N:o 1005/2008 6 artiklan 3 kohta. 

12
  Asetuksen (EY) N:o 1005/2008 2 artiklan mukaisesti ’kalastustuotteilla’ tarkoitetaan mitä tahansa 

tuotetta, joka kuuluu tariffi- ja tilastonimikkeistöstä ja yhteisestä tullitariffista 23 päivänä heinäkuuta 

1987 annetulla neuvoston asetuksella (ETY) N:o 2658/87 käyttöön otetun yhdistetyn nimikkeistön 3. 

ryhmään ja tariffinimikkeisiin 1604 ja 1605, lukuun ottamatta mainitun asetuksen liitteessä I lueteltuja 

tuotteita. 
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Eräiden kolmansien maiden kalastusalusten pyytämien kalastustuotteiden 

tapauksessa käytetään tietyissä olosuhteissa yksinkertaistettuja 

saalistodistuksia
13

. 

1.6. Koillis-Atlantin kalastuskomission (NEAFC) satamavaltiovalvontaa 

koskevat vaatimukset 

Asetuksen (EY) N:o 1005/2008 muodostamien puitteiden lisäksi voidaan 

soveltaa erityisiä säännöksiä, jotka koskevat kolmansien maiden 

kalastusalusten pääsyä satamiin ja satamien käyttöä.  

Asetuksessa (EU) N:o 1236/2010
14

 vahvistetaan NEAFC-alueella 

sopimuspuolten
15

 lipun alla purjehtiviin aluksiin sovellettava satamavaltioiden 

suorittamaa valvontaa koskeva suunnitelma.  

Siirtymäkauden päätyttyä ja jos Yhdistyneestä kuningaskunnasta tulee 

NEAFC:n sopimuspuoli, sovelletaan erityisesti seuraavia sääntöjä: 

 Asetuksen (EU) N:o 1236/2010 23 artiklan mukaan NEAFC-

yleissopimusalueelta pyydetyn jäädytetyn kalan purkaminen ja 

jälleenlaivaaminen on sallittua ainoastaan NEAFC-yleissopimuksen 

mukaisesti vahvistetuissa nimetyissä satamissa
16

. 

 Asetuksen (EU) N:o 1236/2010 24 artiklan mukaan jäädytettyjä 

kalatuotteita kuljettavan kolmannen maan aluksen päällikön tai hänen 

edustajansa on annettava ennakkoilmoitus kolme työpäivää ennen 

arvioitua saapumisaikaa satamaan.  

 Asetuksen (EU) N:o 1236/2010 26 artiklan mukaan kunkin 

jäsenvaltion on tarkastettava satamissaan kunakin raportointivuonna 

vähintään 5 prosenttia tuoreen kalan ja vähintään 7,5 prosenttia 

jäädytetyn kalan purkamisista tai jälleenlaivauksista.  

                                                 
13

  Laittoman, ilmoittamattoman ja sääntelemättömän kalastuksen ehkäisemistä, estämistä ja poistamista 

koskevasta yhteisön järjestelmästä annetun neuvoston asetuksen (EY) N:o 1005/2008 soveltamista 

koskevista yksityiskohtaisista säännöistä 22 päivänä lokakuuta 2009 annetun komission asetuksen 

(EY) N:o 1010/2009 (EUVL L 280, 27.10.2009, s. 5) 6 artikla. 

14
  Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU) N:o 1236/2010, annettu 15 päivänä joulukuuta 2010 , 

Koillis-Atlantilla harjoitettavaan kalastukseen liittyvää tulevaa monenkeskistä yhteistyötä koskevan 

yleissopimuksen soveltamisalaan kuuluvalla alueella sovellettavasta valvontaa ja 

täytäntöönpanotoimia koskevasta suunnitelmasta (EUVL L 348, 31.12.2010, s. 17). 

15
  Jos Yhdistyneestä kuningaskunnasta tulee NEAFC-sopimuspuoli, NEAFC:n satamavalvontaa 

sovelletaan myös EU:n aluksiin, jotka purkavat tai jälleenlaivaavat Yhdistyneen kuningaskunnan 

satamissa NEAFC-yleissopimusalueelta peräisin olevia kalastustuotteita. 

16
  https://psc.neafc.org/designated-contacts  

https://psc.neafc.org/designated-contacts
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2. TULLIMUODOLLISUUDET
17

 

Unionin tullikoodeksissa
18

 tehdään merikalastustuotteita ja niistä saatuja tavaroita, 

jäljempänä ’merikalastustuotteet ja -tavarat’, koskevien tullimuodollisuuksien osalta 

ero maan aluevesiltä pyydettyjen saaliiden ja aavalla merellä, mukaan lukien maan 

talousvyöhyke, pyydettyjen saaliiden välillä. 

2.1. EU:n kalastusalusten pyytämät kalat
19

 

Jos EU:n kalastusaluksen aavalla merellä Yhdistyneen kuningaskunnan 

aluemeren ulkopuolella, myös Yhdistyneen kuningaskunnan 

talousvyöhykkeellä, pyytämiä merikalastustuotteita ja -tavaroita tuodaan 

suoraan unionin tullialueelle, jälleenlaivataan toiseen alukseen tai 

jälleenlaivataan ja kuljetetaan Yhdistyneen kuningaskunnan kautta, olettamaa 

unionitavaran tullioikeudellisesta asemasta ei sovelleta kyseisiin tuotteisiin ja 

tavaroihin
20

, ellei tällaista tullioikeudellista asemaa todisteta delegoidun 

asetuksen (EU) 2015/2446 130, 131 ja 133 artiklan sekä 

täytäntöönpanoasetuksen (EU) 2015/2447
21

 213 ja 214 artiklan mukaisesti.  

Jos EU:n kalastusalus pyytää siirtymäkauden päätyttyä merikalastustuotteita 

ja -tavaroita Yhdistyneen kuningaskunnan aluemerellä, ne ovat 

tullioikeudelliselta asemaltaan unionin tullialueelle tuotavia muita kuin 

unionitavaroita. Kun ne luovutetaan vapaaseen liikkeeseen ja jos 

täytäntöönpanoasetuksen (EU) 2015/2447 257 artiklassa säädetyt edellytykset 

täyttyvät, ne on vapautettava tuontitullista unionin tullikoodeksin 208 artiklan 

1 kohdan mukaisesti. 

Kummassakin edellä mainituista tapauksista kyseiset tuotteet ja tavarat 

vapautetaan velvoitteesta antaa saapumisen yleisilmoitus
22

. 

                                                 
17

  Tiettyjä ennen siirtymäkauden päättymistä pyydettyjä ja sen jälkeen EU:ssa purettuja kaloja koskevia 

erityistapauksia käsitellään tämän ilmoituksen liitteessä.  

18
  Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU) N:o 952/2013, annettu 9 päivänä lokakuuta 2013, 

unionin tullikoodeksista (EUVL L 269, 10.10.2013, s. 1). 

19
  Unionin tullikoodeksilainsäädännön soveltamiseksi ’EU:n kalastusaluksella’ voidaan tarkoittaa 

’unionin tehdasalusta’ (Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) N:o 952/2013 

täydentämisestä tiettyjä unionin tullikoodeksin säännöksiä koskevien yksityiskohtaisten sääntöjen 

osalta 28 päivänä heinäkuuta 2015 annetun komission delegoidun asetuksen (EU) 2015/2446 (EUVL 

L 343, 29.12.2015, s. 1), jäljempänä ’delegoitu asetus (EU) 2015/2446’, 1 artiklan 43 alakohta) tai 

’unionin kalastusalusta’ (delegoidun asetuksen (EU) 2015/2446 1 artiklan 44 alakohta). 

20
  Delegoidun asetuksen (EU) 2015/2446 119 artiklan 1 kohdan d ja e kohta. 

21
  Komission täytäntöönpanoasetus (EU) 2015/2447, annettu 24 päivänä marraskuuta 2015, unionin 

tullikoodeksista annetun Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) N:o 952/2013 tiettyjen 

säännösten täytäntöönpanoa koskevista yksityiskohtaisista säännöistä (EUVL L 343, 29.12.2015, s. 

558), jäljempänä ’täytäntöönpanoasetus (EU) 2015/2447’. 

22
  Delegoidun asetuksen (EU) 2015/2446 104 artiklan 1 kohdan n alakohta. 
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2.2. Yhdistyneen kuningaskunnan kalastusalusten pyytämät kalat 

Siirtymäkauden päätyttyä Yhdistyneen kuningaskunnan kalastusaluksen 

unionin tullialueen ulkopuolella, myös EU:n jäsenvaltioiden 

talousvyöhykkeillä, pyytämiä ja unionissa purettuja merikalastustuotteita ja -

tavaroita kohdellaan kolmansien maiden tavaroina eli tullimuodollisuuksia 

sovelletaan, mukaan lukien saapumisen yleisilmoituksen antaminen, tulli-

ilmoituksen antaminen kyseisistä tavaroista ja mahdollisesti tullien 

maksaminen. 

Jos Yhdistyneen kuningaskunnan kalastusalus pyytää siirtymäkauden 

päätyttyä merikalastustuotteita ja -tavaroita EU:n jäsenvaltioiden aluemerillä 

eli unionin tullialueella, olettamaa unionitavaran tullioikeudellisesta asemasta 

ei sovelleta kyseisiin tuotteisiin ja tavaroihin
23

, ellei kyseistä tullioikeudellista 

asemaa ole todistettu delegoidun asetuksen (EU) 2015/2446 132 artiklan ja 

täytäntöönpanoasetuksen (EU) 2015/2447 215 artiklan mukaisesti.  

2.3. Tiivistelmä – yleiskatsaus 

  EU:hun 

tuotavien 

kalojen tulli-

oikeudellinen 

asema 

Tulli-

muodollisuudet 

EU:ssa 

EU:n 

kalastusalus 

Yhdistyneen 

kuningaskunnan 

aluemerellä 

pyydetyt kalat 

Muut kuin 

unionitavarat 

Vapautus 

saapumisen 

yleisilmoituksen 

antamisesta 

Luovutus 

vapaaseen 

liikkeeseen ja 

vapautus 

tuontitullista 

Aavalla merellä, 

myös Yhdistyneen 

kuningaskunnan 

talousvyöhykkeellä 

tai EU:n 

jäsenvaltion 

talousvyöhykkeellä, 

pyydetyt kalat 

Unionitavaroiden 

tullioikeudellista 

asemaa koskevaa 

yleistä olettamaa 

ei sovelleta; 

asiasta vaaditaan 

todiste 

Vapautus 

saapumisen 

yleisilmoituksen 

antamisesta 

EU:n jäsenvaltion 

aluemerellä eli 

unionin tullialueella 

pyydetyt kalat 

Unionitavarat Ei sovelleta 

Yhdistyneen 

kuningaskunnan 

EU:n jäsenvaltion 

aluemeren 

Muut kuin 

unionitavarat 

Saapumisen 

yleisilmoitus, 

                                                 
23

  Delegoidun asetuksen (EU) 2015/2446 119 artiklan 1 kohdan f alakohta. 
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  EU:hun 

tuotavien 

kalojen tulli-

oikeudellinen 

asema 

Tulli-

muodollisuudet 

EU:ssa 

kalastusalus ulkopuolella eli 

unionin tullialueen 

ulkopuolella 

pyydetyt kalat 

tulli-ilmoitus ja 

mahdollisesti 

vaadittavat tullit 

EU:n jäsenvaltion 

aluemerellä eli 

unionin tullialueella 

pyydetyt kalat 

Unionitavaroiden 

tullioikeudellista 

asemaa koskevaa 

yleistä olettamaa 

ei sovelleta; 

asiasta vaaditaan 

todiste 

Ei sovelleta 

3. TERVEYSVAATIMUKSET JA -VALVONTA (”VIRALLINEN VALVONTA”) 

3.1. Yleiset säännöt 

3.1.1. Kalastustuotteiden tuotannon ja markkinoille saattamisen virallinen 

valvonta 

Komission täytäntöönpanoasetuksen (EU) 2019/627
24

 67 artiklan 

mukaan kalastustuotteiden tuotannon ja markkinoille saattamisen 

viralliseen valvontaan on kuuluttava erityisesti seuraavat: 

 saaliin purkamisen ja ensimmäisen myynnin 

hygieniaolosuhteiden säännöllinen tarkistaminen; 

 alusten ja maalla sijaitsevien laitosten säännöllinen 

tarkastaminen, kalahuutokaupat ja tukkukaupat mukaan lukien. 

3.1.2. Virallisen valvonnan toteutuspaikka 

Komission täytäntöönpanoasetuksen (EU) 2019/627 68 artiklan 

mukaan toimivaltaisten viranomaisten on toteutettava alusten 

virallinen valvonta niiden käydessä jäsenvaltion satamassa. Valvonta 

koskee kaikkia aluksia, jotka purkavat kalastustuotteita EU:n 

satamissa, riippumatta siitä, minkä lipun alla ne purjehtivat.  

Lippuvaltion toimivaltaiset viranomaiset voivat suorittaa virallista 

valvontaa lippunsa alla purjehtivalla aluksella aluksen ollessa merellä 

taikka jonkin jäsenvaltion tai kolmannen maan satamassa. 

                                                 
24

  Komission täytäntöönpanoasetus (EU) 2019/627, annettu 15 päivänä maaliskuuta 2019, 

ihmisravinnoksi tarkoitettujen eläinperäisten tuotteiden virallisen valvonnan suorittamista koskevista 

yhdenmukaisista käytännön järjestelyistä Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) 

2017/625 mukaisesti ja komission asetuksen (EY) N:o 2074/2005 muuttamisesta virallisen valvonnan 

osalta (EUVL L 131, 17.5.2019, s. 51). 



 

10 

3.2. Yhdistyneen kuningaskunnan kalastusalusten pyytämät kalat 

3.2.1. Kolmannen maan luetteloon merkitsemistä koskeva vaatimus 

Komission delegoidun asetuksen (EU) 2019/625
25

 3 artiklan mukaan 

Yhdistynyt kuningaskunta on sisällytettävä EU:n luetteloon, jotta 

Yhdistyneen kuningaskunnan alukset voivat purkaa kalasaaliita 

EU:ssa. 

3.2.2. Alusten luetteloon merkitsemistä koskeva vaatimus 

Yhdistyneen kuningaskunnan lipun alla purjehtivat tehdasalukset, 

pakastusalukset ja kylmäkuljetusalukset on merkittävä EU:n 

luetteloon komission delegoidun asetuksen (EU) 2019/625 10 

artiklan mukaisesti. 

3.2.3. Valvonta saaliin purkamisen yhteydessä 

Komission delegoidun asetuksen (EU) 2019/2126
26

 4 artiklan 

mukaan kolmannen maan lipun alla purjehtivasta kalastusaluksesta 

suoraan purettavat tuoreet kalastustuotteet vapautetaan 

rajatarkastusasemalla suoritettavasta virallisesta valvonnasta 

edellyttäen, että toimivaltaiset viranomaiset suorittavat virallisen 

valvonnan unionin satamissa, jotka jäsenvaltiot ovat nimenneet 

asetuksen (EY) N:o 1005/2008 5 artiklan 1 kohdan mukaisesti. 

3.3. Virallinen valvonta, joka kohdistuu jäsenvaltioiden lipun alla purjehtivilla 

aluksilla pyydettyihin kalastustuotteisiin, jotka tulevat unioniin sen 

jälkeen, kun ne on siirretty aluksesta kolmansissa maissa 

Komission täytäntöönpanoasetuksen (EU) 2019/627 72 artiklan mukaan 

kalastustuotteiden, jotka on pyydetty jäsenvaltion lipun alla purjehtivilla 

aluksilla ja purettu aluksesta asetuksen (EU) 2017/625
27

 126 artiklan 2 

kohdan a alakohdan mukaiseen luetteloon sisältyvässä kolmannessa maassa 

ennen kuin ne tuodaan unioniin eri kuljetusvälineellä, mukana on oltava 

kyseisen kolmannen maan toimivaltaisten viranomaisten myöntämä 

                                                 
25

   Komission delegoitu asetus (EU) 2019/625, annettu 4 päivänä maaliskuuta 2019, Euroopan 

parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) 2017/625 täydentämisestä siltä osin kuin on kyse tiettyjen 

ihmisravinnoksi tarkoitettujen eläinten ja tavaroiden lähetysten unioniin tuloa koskevista vaatimuksista 

(EUVL L 131, 17.5.2019, p. 18). 

26
  Komission delegoitu asetus (EU) 2019/2126, annettu 10 päivänä lokakuuta 2019, Euroopan 

parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) 2017/625 täydentämisestä siltä osin kuin on kyse tiettyihin 

eläinten ja tavaroiden luokkiin kohdistuvaa erityistä virallista valvontaa koskevista säännöistä, 

tällaisen valvonnan suorittamisen seurauksena toteutettavista toimenpiteistä ja rajatarkastusasemilla 

suoritettavasta virallisesta valvonnasta vapautetuista tietyistä eläinten ja tavaroiden luokista (EUVL L 

321, 12.12.2019, s. 104). 

27
  Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU) 2017/625, annettu 15 päivänä maaliskuuta 2017, 

virallisesta valvonnasta ja muista virallisista toimista, jotka suoritetaan elintarvike- ja 

rehulainsäädännön ja eläinten terveyttä ja hyvinvointia, kasvien terveyttä ja kasvinsuojeluaineita 

koskevien sääntöjen soveltamisen varmistamiseksi (virallista valvontaa koskeva asetus) (EUVL L 95, 

7.4.2017, s. 1). 
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terveystodistus (todistuksen malli on komission täytäntöönpanoasetuksen 

(EU) 2019/628
28

 liitteessä III olevan II osan B luvussa). 

Jos nämä kalastustuotteet varastoidaan kolmannessa maassa tai lastataan 

kolmannen maan lipun alla purjehtivaan alukseen, varastointitilojen/alusten 

on sisällyttävä komission delegoidun asetuksen (EU) 2019/625 5 artiklassa 

tarkoitettuun luetteloon. Tätä vaatimusta ei kuitenkaan sovelleta konttialuksiin 

eikä lautoilla kuljetettaviin kuorma-autoihin. 

B. POHJOIS-IRLANNISSA SIIRTYMÄKAUDEN PÄÄTYTTYÄ SOVELLETTAVAT SÄÄNNÖT 

Siirtymäkauden päättymisen jälkeen sovelletaan Irlantia/Pohjois-Irlantia koskevaa 

pöytäkirjaa.
29

 Irlantia/Pohjois-Irlantia koskevan pöytäkirjan soveltaminen edellyttää 

Pohjois-Irlannin edustajakokouksen määräajoin ilmaisemaa suostumusta. 

Ensimmäinen voimassaolojakso päättyy neljän vuoden kuluttua siirtymäkauden 

päättymisestä.
30

  

Irlantia/Pohjois-Irlantia koskevan pöytäkirjan nojalla eräitä unionin oikeuden 

säännöksiä sovelletaan myös Yhdistyneeseen kuningaskuntaan ja Yhdistyneessä 

kuningaskunnassa Pohjois-Irlannin osalta. EU ja Yhdistynyt kuningaskunta ovat 

lisäksi sopineet Irlantia/Pohjois-Irlantia koskevassa pöytäkirjassa, että siltä osin kuin 

unionin oikeuden säännöksiä sovelletaan Yhdistyneeseen kuningaskuntaan ja 

Yhdistyneessä kuningaskunnassa Pohjois-Irlannin osalta, Pohjois-Irlantia kohdellaan 

kuin se olisi jäsenvaltio.
31

 

Irlantia/Pohjois-Irlantia koskevassa pöytäkirjassa määrätään, että laitonta, 

ilmoittamatonta ja sääntelemätöntä kalastusta (LIS-kalastusta)
32

 koskevia EU:n 

sääntöjä ja unionin tullilainsäädäntöä
33

 sovelletaan Yhdistyneeseen kuningaskuntaan 

ja Yhdistyneessä kuningaskunnassa Pohjois-Irlannin osalta. Koska nämä säännöt 

eroavat toisistaan sen mukaan, minkä lipun alla alus purjehtii, Yhdistyneen 

kuningaskunnan lipun alla purjehtivat alukset, Pohjois-Irlannissa rekisteröidyt alukset 

mukaan luettuina, ovat tätä lainsäädäntöä sovellettaessa kolmansien maiden aluksia. 

Tämä tarkoittaa erityisesti sitä, että tämän tiedonannon osassa A tarkoitettuja 

Yhdistyneen kuningaskunnan kalastusaluksia koskevia EU:n sääntöjä sovelletaan 

                                                 
28

  Komission täytäntöönpanoasetus (EU) 2019/628, annettu 8 päivänä huhtikuuta 2019, virallisten 

todistusten malleista tietyille eläimille ja tavaroille sekä asetuksen (EY) N:o 2074/2005 ja 

täytäntöönpanoasetuksen (EU) 2016/759 muuttamisesta näiden todistusmallien osalta (EUVL L 131, 

17.5.2019, s. 101). 

29
  Erosopimuksen 185 artikla.  

30
  Irlantia/Pohjois-Irlantia koskevan pöytäkirjan 18 artikla. 

31
  Erosopimuksen 7 artiklan 1 kohta yhdessä Irlantia/Pohjois-Irlantia koskevan pöytäkirjan 13 artiklan 1 

kohdan kanssa.  

32
  Irlantia/Pohjois-Irlantia koskevan pöytäkirjan 5 artiklan 4 kohta ja pöytäkirjan liitteessä 2 oleva 46 

jakso. 

33
  Irlantia/Pohjois-Irlantia koskevan pöytäkirjan 5 artiklan 3 kohta. 
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kaikkiin kyseisistä aluksista Pohjois-Irlannissa purettuihin kaloihin kalastuksen 

valvonnan, tullioikeudellisen aseman sekä tullimuodollisuuksien ja -menettelyjen 

osalta. 

Lisäksi Irlantia/Pohjois-Irlantia koskevassa pöytäkirjassa määrätään, että EU:n 

terveyssääntöjä
34

 sovelletaan Yhdistyneeseen kuningaskuntaan ja Yhdistyneessä 

kuningaskunnassa Pohjois-Irlannin osalta. Näiden sääntöjen soveltamiseksi 

Yhdistyneen kuningaskunnan aluksia, joiden rekisteröintisatama on Pohjois-

Irlannissa, kohdellaan samoin kuin aluksia, joiden rekisteröintisatama on jossakin 

jäsenvaltiossa. Yhdistyneen kuningaskunnan aluksia, joiden rekisteröintisatama on 

muualla Yhdistyneessä kuningaskunnassa, kohdellaan kuitenkin samoin kuin 

kolmannessa maassa rekisteröityjä aluksia.  

Tämä tarkoittaa erityisesti sitä, että tämän tiedonannon osassa A esitettyjä 

Yhdistyneen kuningaskunnan kalastusaluksia koskevia EU:n sääntöjä sovelletaan 

terveys- ja kasvinsuojelutarkastusten osalta kaikkiin kaloihin, jotka puretaan Pohjois-

Irlannissa Yhdistyneen kuningaskunnan aluksista, joiden rekisteröintisatama ei ole 

Pohjois-Irlannissa. 

Euroopan komissio   

Meri- ja kalastusasioiden pääosasto   

Verotuksen ja tulliliiton pääosasto   

Terveyden ja elintarviketurvallisuuden pääosasto 

 

  

                                                 
34

  Irlantia/Pohjois-Irlantia koskevan pöytäkirjan 5 artiklan 4 kohta ja pöytäkirjan liitteessä 2 oleva 43 

jakso. 



 

13 

LIITE:  SÄÄNNÖT, JOITA SOVELLETAAN, KUN KALAT ON PYYDETTY ENNEN 

SIIRTYMÄKAUDEN PÄÄTTYMISTÄ JA PURETTU ALUKSESTA EU:SSA SEN 

JÄLKEEN 

1. Vaatimukset ja valvonta laittoman, ilmoittamattoman ja sääntelemättömän kalastuksen 

ehkäisemiseksi, estämiseksi ja lopettamiseksi 

Tämän tiedonannon kohdassa A.1 esitettyjä sääntöjä sovelletaan EU:ssa siirtymäkauden 

päättymisen jälkeen purettuihin kalasaaliisiin riippumatta siitä, milloin ne on pyydetty. 

2. Tullimuodollisuudet, joita sovelletaan EU:n kalastusalusten ennen siirtymäkauden 

päättymistä pyytämiin ja EU:hun sen jälkeen tuotuihin merikalastustuotteisiin ja -

tavaroihin 

Jos EU:n kalastusalus
35

 on pyytänyt merikalastustuotteita ja -tavaroita Yhdistyneen 

kuningaskunnan aluemerellä ennen siirtymäkauden päättymistä ja purkaa kyseiset 

tuotteet ja tavarat unionin satamaan, niiden tullikohtelu riippuu siitä, milloin purkaminen 

tapahtuu:  

˗ ennen siirtymäkauden päättymistä purettaviin saaliisiin ei pääsääntöisesti sovelleta 

tullimuodollisuuksia: jos alus ei matkalla pyyntipaikasta unionin satamaan poistu 

unionin tullialueelta, tuotteilla ja tavaroilla oletetaan olevan unionitavaran 

tullioikeudellinen asema; jos alus poistuu kyseiseltä tullialueelta, tuotteiden ja 

tavaroiden unioniasema olisi todistettava
36

.  

On huomattava, että Yhdistyneen kuningaskunnan unionista eroamisen 

erityistilanteessa ja siirtymäkauden päättyessä tulliviranomaiset voivat pyytää 

todistetta kyseisten tuotteiden ja tavaroiden tullioikeudellisesta asemasta. 

˗ siirtymäkauden päättymisen jälkeen purettujen saaliiden osalta tuotteet ja tavarat 

säilyttävät unionitavaroiden tullioikeudellisen aseman, jos siitä esitetään todiste
37

. 

Jos EU:n tai Yhdistyneen kuningaskunnan kalastusaluksen Yhdistyneen kuningaskunnan 

tai unionin aluemerellä tai sen ulkopuolella pyytämät merikalastustuotteet ja -tavarat 

jälleenlaivataan Yhdistyneessä kuningaskunnassa ja niiden kuljetus Yhdistyneen 

kuningaskunnan kautta alkaa ennen siirtymäkauden päättymistä ja tuotteet ja tavarat 

tuodaan unioniin siirtymäkauden päättymisen jälkeen, kyseiseen siirtoon sovelletaan 

erosopimuksen 47 artiklaa edellyttäen, että siinä vahvistetut edellytykset täyttyvät. 

Käytännössä liikenteenharjoittajalle olisi annettava todiste unionitavaroiden 

tullioikeudellisesta asemasta kyseisten tuotteiden ja tavaroiden osalta. 

3. Terveysvaatimukset ja -valvonta (”virallinen valvonta”), joita sovelletaan EU:n 

kalastusalusten ennen siirtymäkauden päättymistä pyytämiin ja EU:ssa sen jälkeen 

aluksesta purettuihin merikalastustuotteisiin ja -tavaroihin 

                                                 
35

  Unionin tullikoodeksia sovellettaessa ’EU:n aluksella’ voidaan tarkoittaa ’unionin tehdasaluksia’ 

(delegoidun asetuksen (EU) 2015/2446 1 artiklan 43 alakohta) tai ’unionin kalastusaluksia’ 

(delegoidun asetuksen (EU) 2015/2446 1 artiklan 44 alakohta). 

36
  Tämä koskee myös Yhdistyneen kuningaskunnan kalastusaluksia.  

37
  Delegoidun asetuksen (EU) 2015/2446 130 artikla ja täytäntöönpanoasetuksen (EU) 2015/2447 213 

artikla. 



 

14 

Tämän tiedonannon kohdassa A.3 esitettyjä sääntöjä sovelletaan EU:ssa siirtymäkauden 

päättymisen jälkeen aluksesta purettuihin kaloihin riippumatta siitä, milloin ne on 

pyydetty. 
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